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Date of cheque / of deposit

Soumis à l’entente des annonces publicitaires entre l’Union des artistes (UDA) et l’Association des 
producteurs conjoints (APC) en vigueur./ Subject to the advertising agreement between the Union des 
artistes (UDA) and the Joint Producers Association (APC) in effect.

Cachet brut (incluant excédant négocié si applicable)/ Gross fee (including negotiated excess if applicable)

Contribution producteur/  Producer contribution (13%)
Montant assujetti à la TPS/ Amount subject to GST

Montant assujetti à la TVQ/ Amount subject to QST

Cachet brut total/ Total gross fee
Déduction de l'artiste (4,5 % ou 12%)/ Artist's deduction (4.5% or 12%)

Frais de séjour (repas)/ Living expenses (meals)

75 % du tarif enregistrement/ of recording fee
90 % du tarif d'enregistrement/ of recording fee
50 % du tarif d'enregistrement/ of recording fee

Cachet brut total/ Total gross fee

N° mbre/ member UDA

N° TVQ/ QST

Nom de l'artiste/ Name of the artist
Adresse/ Address
N° TPS/ GST

N° Contrat / contract UDA

Chèque / Dépôt de l'artiste/ Cheque / Artist's deposit

Rappel hors-champ/ Off-camera call-back
Production éloignée (en + du tarif)/ Regional production                   
(in addition to rate)
Production éloignée (jour d'attente)/ Regional production          
(waiting day)

TPS/ GST

TVQ/ QST

Calcul du cachet net/ Net fee calculation

Essayage, répétition, photos/ Fitting, rehearsal, photos

Heure d'attente (enfants seulement)/ Waiting hour (children only)
Heure de déplacement (min. 3 hres)/ Travel time (min. 3 hours)
Mise en disponibilité/ Stand-by

Heure fériée/ Holiday hour

Frais de séjour (logement et repas)/ Accommodation costs 
(accommodation and meals)

Rappel en champ/ On-camera call-back

Heure supplémentaire/ Overtime
Heure suppl. majorée/ Additionnal overtime hour

Bordereau de paiement/ Payment slip

Service ou produit/ Service or product

Titre de l'annonce/ Commercial's title

Convocation différée/  Call postponed (-40km)
Convocation différée/  Call postponed (+40km)
Report météo/ bad weather 50 %

Nombre d'étiquettes/ Number of tags
Séance + de 6h (7-1.06)/ Session over 6h (7-1.06)
Heure de convocation différée/ Call time postponed

Heure de nuit incluse/ Night hour included
Heure de nuit suppl./ Additional night hour

Annonce/ Commercial

Annonceur/ Advertiser

RELEVÉ DE PAIEMENT / PAYMENT STATEMENT

N° du chèque / N° de Transaction/
Cheque no. / Transaction no.

Date du chèque / du dépôt /
Fonds artistes mineurs/ Minority-aged artists Funds
Cachet net/ Net fee

Permis (35 $)/ Permit ($35)
Montant du chèque / dépôt direct/ Amount of cheque / direct deposit


